Gospel for the Feast of St. Thomas the Apostle

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Jo-dnnem. R. Glori-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Thomas, unus ex du-6decim, qui di-citur Didymus,
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non erat cum e-is, quando venit Jesus. Dixérunt ergo e-i a-li-i discipu-li:
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Vidimus Déminum. Ille autem dixit e-is: Ni-si videro in manibus ejus fi-
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xuram clavéorum, et mittam digitum me-um in locum clavérum, et mittam

. ] ]
T T
'—I—I a—= & a—= a—a & TH T & i f—R —& I—I—l—i

manum me-am in latus ejus, non credam. Et post di-es octo, i-terum
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erant discipu-li ejus intus, et Thomas cum e-is. Venit Jesus janu-is clau-
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sis, et ste-tit in médi-o, et dixit: Pax vobis. De-inde di-cit Thomae: Infer
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digitum tu-um huc, et vide manus me-as, et affer manum tu-am, et mitte
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in latus me-um: et no-li esse incrédulus, sed fidé-lis. Respdndit Thomas,
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et dixit e-i: Dominus me-us, et De-us me-us. Dixit e-i Jesus: Qui-a
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vidisti me, Thoma, credidisti: be-a-ti qui non vidérunt, et credidérunt.
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